[image: image4.png]BRIC<GE

development - gender






Desarrollo y género en breve
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Género y conflicto armado

EN ESTA EDICIÓN:

· Combatiendo la desigualdad de género para una paz perdurable
· Género en la Comisión de la Verdad y Reconciliación del Perú

· Promoviendo los derechos humanos de las mujeres en medio del conflicto en Palestina
Un análisis de género del conflicto armado y sus secuelas revela distintos tipos de desventajas ocultas que empeoran las relaciones de género. Dado que la desigualdad de género existe previo al conflicto, lo que se oculta de manera desproporcionada son las desventajas de las mujeres. Ello, sin embargo, no significa que los hombres sean siempre los ganadores. La necesidad de reconocer las experiencias de las mujeres y enfocar el impacto de las relaciones de género condujo al establecimiento del Programa de Género en la Comisión de la Verdad y Reconciliación del Perú (CVR). Las actividades de la CVR promovieron la equidad de género como un elemento crucial para prevenir futuros brotes de violencia. En Palestina, el Centro de Ayuda y Consejería Legales para Mujeres (WCLAC) también trabaja por el reconocimiento de las contribuciones de las mujeres y de la importancia de la equidad de género como esencial para la resolución de conflictos y el establecimiento de la paz en los territorios ocupados.

____________________________________________________

Combatiendo la desigualdad de género para una paz perdurable

‘Perdí a mi esposo, a mi primo, al hijo y la nuera de mi tía. Ahora mis cuatro hijos y yo estamos solos ... [Mi esposo y mi hijo] fueron muertos hace siete años. [Mi esposo] tenía una pequeña tienda cerca del aeropuerto [en Kabul]. Él y mi hijo mayor se encontraban en ésta cuando cayó un cohete al frente de la tienda … Ambos quedaron hechos pedazos’. (Hafeeza, de Afganistán, en Khan, 2003: 163)

La historia de esta mujer es uno de los numerosos relatos trágicos, y tristemente familiares, sobre las experiencias que las personas tienen del conflicto armado. Pero esta historia, como tantas otras, enmascara la complejidad oculta de las distintas formas en que las mujeres y los hombres sufren los impactos del conflicto armado. Las interpretaciones convencionales y ciegas al género sobre la guerra y sus secuelas pasan por alto las causas y consecuencias de las desventajas específicas de género y los impactos que éstas tienen en las relaciones de género. Dado que la desigualdad de género persiste y a menudo es exacerbada por el conflicto, lo que predominantemente permanece oculto son las desventajas que enfrentan las mujeres.

Las interpretaciones comunes acerca de lo que ocurre durante el conflicto armado se ven limitadas por las erradas nociones de que los hombres son soldados o agresores y las mujeres sólo se encuentran en el ‘frente hogareño’ y son víctimas en sus roles de esposas, madres, enfermeras, trabajadoras sociales y trabajadoras sexuales. Sin embargo, ellas también son proveedoras de ingresos, activistas y, como ilustra el relato de Kokila a continuación, además son combatientes
‘Antes de que la lucha iniciara, nuestra sociedad era muy conservadora y rígida. Las mujeres no tenían un lugar entre los hombres. No hablaban con la cabeza en alto. ¿Quién habría pensado que ellas empuñarían las armas? Pero en los últimos 10 años ha habido un tremendo cambio. Vemos mujeres jóvenes en el campo de batalla, luchando igual que los hombres ... En lugar de morir gritando o ser violadas por un ejército agresor, es un alivio enfrentar al ejército con [nuestra propia] arma’. (Kokila, de Sri Lanka, en Bennett et al, 1995: 146)

El hecho de que la desigualdad de género persista no significa que los hombres sean siempre los ganadores. Tal como demuestra el relato de Sabina, si bien ellos son agresores, también pueden victimizar a otros hombres a través de la tortura y la violencia.

‘Los hombres entre 14 y 16 años de edad fueron asesinados instantáneamente … Los vi halando a un hombre joven, obligándolo a imitar a una oveja. Lo golpearon y luego lo mataron. Vi cómo torturaron a un grupo de cuatro hombres y luego los rociaron con balas’. (Sabina, de Bosnia, en Bennett et al, 1995: 250)

Claramente, existe un insuficiente reconocimiento de los diversos roles y necesidades que surgen del conflicto tanto para las mujeres como para los hombres y de las consecuencias que ello tiene en las relaciones de género.
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	‘En el campo para personas amputadas, Fina Kamara ... desyerba su parcela de camotes; es una de las pocas amputadas que está decidida a utilizar su mano artificial’ (Matthews 2003: 151).

Freetown, Sierra Leona, 23 de octubre de 1999 © Jenny Matthews  




Una deliberada estrategia de guerra

Frecuentemente, los impactos del conflicto armado son vistos como resultados inevitables de la guerra. Sin embargo, el desplazamiento forzoso y la violencia basada en género (VBG) no son consecuencias inevitables sino estrategias deliberadas de la guerra que desestabilizan a las familias y las comunidades. Esta estrategia fue utilizada con gran éxito en Kosovo, donde, según Human Rights Watch (2000), ‘la sola amenaza [de violación] era suficiente para forzar a las mujeres y a las familias a escapar’.

‘Me ordenaron que me quitara la ropa. Me rehusé [pero] me amenazaron con un cuchillo. Uno tras uno me violaron sobre el suelo. Siempre había dos hombres obligándome a permanecer acostada. Cuando el quinto llegó, le pregunté: “¿Cómo se sentiría si alguien tratara a su madre, su hermana o su hija de esta forma?”’ (Marica, de Croacia, en Bennett et al, 1995: 236)

Los incidentes de violación, embarazo forzado, trabajo sexual forzoso y esclavitud sexual contra las mujeres ocurren con mayor frecuencia durante el conflicto armado que en los periodos previo o sin conflicto. Más alarmante aún es que, como sucedió en Bosnia, los perpetradores a menudo sean ‘mantenedores de la paz’, policías o miembros de las fuerzas de ocupación. Es innegable que los principales perpetradores de violencia son hombres, pero ellos mismos también pueden ser víctimas de VBG –como violación, tortura o encarcelamiento– cuando se resisten a la violencia o al reclutamiento.

¿Qué hay de la legislación internacional?

Pese a la existencia de más de una docena de leyes y compromisos internacionales, numerosos Estados, instituciones internacionales y organizaciones no gubernamentales (ONG) simplemente ignoran los asuntos de género, o bien pretenden trabajar con las mujeres en formas limitadas o estereotípicas. Cuando las instituciones internacionales utilizan el término ‘género’ –como es el caso de la Resolución 1325 del Consejo de Seguridad de las Naciones Unidas–, a menudo sugieren que las necesidades de las mujeres (y de las niñas) son casos ‘especiales’ que quedan fuera de los análisis regulares. Aunque la asignación de recursos para mujeres (y niñas) es sin duda un paso adelante, estos compromisos ‘especiales’ son limitados pues las cuestiones relacionadas con las desventajas femeninas quedan aisladas del asunto más amplio: el desequilibrio de poder en las relaciones de género.

Otra preocupación es que, a pesar de la existencia de estas leyes y compromisos, muchos Estados y organizaciones no reconocen el desplazamiento forzoso y la VBG como violaciones a los derechos humanos. La tendencia a tratar estos asuntos como culturales o privados que son muy complicados, y por tanto es mejor no entrometerse, ha dificultado que las organizaciones no gubernamentales (ONG) internacionales, como Oxfam, puedan enfocar las cuestiones de género. La renuencia a reconocer que las violaciones a los derechos humanos están ocurriendo, sumada a la deficiente aplicación de las leyes existentes, obstaculiza cualquier avance real hacia la equidad de género.

Intervenciones sensibles al género y cambios positivos

La ayuda humanitaria, los programas de desarme, desmovilización y reinserción (DDR) para ex combatientes y otras intervenciones pueden exacerbar la inequidad de género cuando son administradas en formas ciegas al género. La experiencia de Bosnia-Herzegovina también sugiere que los Estados y las ONG internacionales a menudo pasan por alto las contribuciones potenciales de las ONG locales, particularmente de los grupos de mujeres, en asegurar que los programas sean apropiados para el contexto económico, político, social, cultural y religioso.

De hecho, la revuelta del conflicto armado puede crear una oportunidad a nivel nacional o regional para establecer estructuras políticas y legales post-conflicto que sean más sensibles al género. El establecimiento de organismos gubernamentales como el Ministerio de Género y Mujeres en el Desarrollo (MIGEPROFE) en Ruanda y la Unidad de Asuntos de Género en Timor Oriental ha asegurado que los asuntos de género sean incorporados en todas las instituciones políticas y legales post-conflicto. En el caso de Ruanda, se legisló una mayor representatividad y participación de las mujeres en los gacaca, o cortes a nivel de poblados. En Timor Oriental, una Unidad para Personas Vulnerables con personal conformado por mujeres fue establecida en la capital, Dili, por la policía civil de las Naciones Unidas (ONU) a fin de manejar casos de VBG, con unidades distritales a lo largo del país.

Y ahora, ¿hacia dónde?

Es claro que los asuntos de género deben ser incorporados en todas las estructuras que rigen el conflicto armado y la reconstrucción post-conflicto. Una implementación y aplicación mejoradas de las leyes internacionales existentes –como lo es la Resolución 1325 del Consejo de Seguridad de la ONU– por parte de los Estados y las instituciones internacionales ofrecerían mayor protección, en particular a las mujeres, contra violaciones a los derechos humanos. También debe haber un reconocimiento de que impactos tales como el desplazamiento forzoso y la VBG son violaciones a los derechos humanos y no asuntos privados o culturales y resultados inevitables de la guerra.

Las intervenciones por los Estados y las ONG internacionales que pretenden enfocar los impactos de la guerra deben involucrar a las organizaciones locales –incluidos los grupos de mujeres– en capacidad de toma de decisiones. A la vez, la difusión y el apoyo dirigidos a las familias y las comunidades que enfrentan el trauma del conflicto deberían reflejar las prioridades de las poblaciones locales. Se requiere urgentemente destinar un mayor financiamiento a esos servicios especializados y localizados. Los servicios para mujeres deben incluir consejería y difusión para manejar los asuntos ginecológicos y de salud reproductiva relacionados con la violación, el embarazo forzado y el trabajo sexual. De manera similar, los servicios localizados de salud y consejería deben ser puestos a disposición de hombres que se apartan de los roles de género estereotípicos resistiéndose a la violencia y al combate y que, como resultado de ello, se convierten en víctimas de violencia física y sexual.
La capacitación orientada a identificar y enfocar los asuntos de género locales es crucial para todas las personas involucradas, incluidas las mujeres, en la reconstrucción post-conflicto. Los mantenedores de la paz, en particular, requieren capacitación en género a fin de establecer confianza con las comunidades locales. También existe la necesidad de mejores mecanismos de reporte y patrullaje policial para enfocar tanto la amenaza como la ocurrencia de la VBG asociada a todos los encargados de proteger las áreas post-conflicto.
Todos los actores involucrados en el conflicto y la reconstrucción post-conflicto deben trabajar conjuntamente para enfocar las desventajas específicas de género que surgen de la guerra y sus secuelas. Sin cooperación entre todas las mujeres y los hombres involucrados, desde el consejo municipal hasta la mesa de negociación de la paz, no puede haber una paz real, significativa o sostenible.
LATA NARAYANASWAMY, BRIDGE (texto basado en El Jack, A., 2003, 'Género y conflicto armado: Informe general', Canasta Básica de BRIDGE, Brighton: BRIDGE/Instituto de Estudios de Desarrollo)
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	 ‘Es impactante descubrir que en un país donde existe tanto miedo, donde la violencia gratuita siempre es una posibilidad, miles de personas salen a las calles a celebrar el Día de la Victoria ... Una mezcla de [muchos grupos, entre ellos] una beligerante agrupación de mujeres que protesta fuertemente contra la violencia doméstica. Es una lástima que las bombas lacrimógenas acaben con todo’  (Matthews 2003: 35).

Bogotá, Colombia, Día de la Victoria, 1990 © Jenny Matthews 




Género en la Comisión de la Verdad y Reconciliación 
del Perú

JULISSA MANTILLA, Línea de Género, Equipo Jurídico de la Comisión de la Verdad y Reconciliación del Perú (CVR)
Entre 1980 y el 2000 el Perú vivió un trágico conflicto armado interno, que significó el enfrentamiento entre fuerzas del Estado y grupos subversivos y que tuvo como resultado la violación de los derechos humanos de miles de personas. Desde el 2001 se inició un proceso de investigación de estos hechos, mediante el establecimiento de la Comisión de la Verdad y Reconciliación (CVR), con el objetivo principal de esclarecer el proceso, los hechos y responsabilidades correspondientes, así como proponer iniciativas destinadas a afirmar la paz y la concordia entre los peruanos.  

En general, la CVR analiza las condiciones políticas, sociales y culturales que contribuyeron a la situación de violencia que vivió el Perú, elaborando propuestas de reparación y dignificación de las víctimas y de sus familiares. Para su trabajo, la CVR puede entrevistar y recopilar información de cualquier persona o entidad, practicar visitas e inspecciones, y realizar audiencias públicas. Asimismo, hizo recomendaciones sobre reformas institucionales, legales y educativas como garantías de prevención. Los resultados de la investigación de la Comisión fueron publicados en su Informe Final en agosto del 2003.

Incorporar una perspectiva de género en las investigaciones de la CVR es una tarea fundamental, que permite no sólo entender que la discriminación de género es una causa importante de estos hechos, sino también dejar de lado la noción de neutralidad en las violaciones de derechos humanos, es decir, sin diferenciar cuando las víctimas son hombres o mujeres. 

Como se sabe, la CVR tuvo una misión importante: lograr la verdad. Sin embargo, sin la verdad de las mujeres no tendremos una verdad completa. Debido a la socialización de género y a los roles que las mujeres asumen en la sociedad orientados al cuidado de su familia, las mujeres afectadas no acostumbran contar su historia e incluso no identifican las violaciones a sus derechos. Tampoco han recibido el reconocimiento necesario de su rol en la defensa de los derechos humanos. El análisis de los testimonios de las Audiencias Públicas de la CVR, permite comprobar que mientras los hombres narran lo que les sucedió, las mujeres recuerdan mejor la historia de sus esposos e hijos que la suya propia. Asimismo, al pedido de justicia general se suma un clamor de las mujeres por el apoyo y ayuda a los hijos o a los esposos. 

Las mujeres, sin embargo, sufrieron violencia física y sexual específica,  tales como violación sexual, esclavitud sexual y abortos forzados. Por otro lado, el rol asignado al varón de prevalencia en el espacio público lo hizo más vulnerable a la persecución por parte de los actores del conflicto. Ante la desaparición y ejecución masiva de los varones, las relaciones de género tuvieron que modificarse mediante la ubicación de las mujeres a la base de la sobrevivencia familiar y en las organizaciones sociales. 

Además de reconocer la importancia de documentar las experiencias de las mujeres, la CVR consideró necesario el establecimiento de la Línea de Género con el objetivo fundamental de sensibilizar y visibilizar el tema tanto en el ámbito de los entrevistadores de la CVR como del resto de sus funcionarios, a fin de garantizar que la perspectiva de género estuviera presente en los insumos e investigaciones que cada unidad de trabajo desarrollaba. La idea básica en el trabajo era reconocer que las violaciones de derechos humanos se originan y afectan de manera diferenciada a los hombres y a las mujeres. Asimismo, que los roles de género se ubican al momento de analizar las causas de las violaciones a los derechos humanos.

Dicha Línea, elaboró una serie de documentos de capacitación que trabajaron estrategias comunicacionales, sugerencias para la investigación al interior del país, y guías para los entrevistadores. Asimismo, se organizó un grupo de trabajo – “enlaces de la Línea de género” – integrado por una persona de cada Sede Regional de la CVR, quienes hacían labor de réplica y trabajaban activamente en la comunidad. Del mismo modo, la Línea participó en una serie de talleres destinados a difundir el análisis de género en las diferentes áreas de la CVR, incluyendo comunicaciones, el programa de desaparecidos y el programa de voluntariado, entre otros. Adicionalmente, la Línea elaboró materiales de difusión como volantes y comics.

La perspectiva de género en la CVR permitió reconocer los cambios que se produjeron en las relaciones de género a consecuencia del conflicto armado interno peruano. Como resultado, no sólo el Informe Final incorpora un análisis específico de la materia mediante un capítulo especial que presenta la problemática, sino que además las recomendaciones que la CVR planteará para la prevención de violaciones a los derechos humanos se elaboran considerando el análisis de género. 

Julissa Mantilla es abogada especialista en derechos humanos y género. Fue consultora en género e integrante del Equipo Jurídico de la Comisión de la Verdad y Reconciliación del Perú (CVR).

El presente artículo se elabora a título personal y no representa la opinión oficial de la Comisión de la Verdad y Reconciliación del Perú.

Por favor tomar nota de que la CVR ha concluido su trabajo. Para contactar a la autora de este artículo:
Julissa Mantilla

Calle Puerto Rico 149, Jesús María, Lima 11, Perú

Tel: +511 9791 0183

Correo-e: lissa2010@yahoo.com

Internet: www.cverdad.org.pe
____________________________________________________

Promoviendo los derechos humanos de las mujeres en medio del conflicto en Palestina


SORAIDA ABED HUSSEIN, Directora de la Unidad de Conocimientos Legales y Capacitación, Centro de Mujeres para Ayuda y Consejería Legal (WCLAC) de Palestina

El Centro de Ayuda y Consejería Legales para Mujeres (WCLAC) en Palestina es una organización independiente que pretende contribuir al establecimiento de una sociedad democrática basada en la justicia social y la equidad de género. Desde su surgimiento en 1991, el Centro ha estado trabajando, conjuntamente con otras organizaciones de derechos humanos y de mujeres, para dar forma a un marco legal feminista y de derechos humanos. Se trata de un desafío considerable, dada la ocupación de Cisjordania, la Franja de Gaza y Jerusalén por parte de Israel. Como bien lo saben las mujeres palestinas, el conflicto armado es dominado por hombres e ideologías militares que vulneran los derechos de ellas.

Aunque la acción militar suele ser experimentada en público, los efectos de la violencia también están presentes en la esfera privada. El WCLAC ha observado una incrementada tensión y una menor comunicación entre miembros de las familias debido al estrés y la depresión vividos durante la crisis. Éste es particularmente el caso entre hombres que se sienten impotentes porque no son capaces de proteger sus hogares, a sus familias y comunidades contra la ocupación. Ello ha tenido como resultado un incremento en los casos de incesto, violencia familiar y violencia basada en género. Las mujeres tienen menos probabilidades de descargar sus frustraciones en otros miembros de la familia pues tienden a recurrir con mayor frecuencia a las redes de apoyo social y a menudo están más dispuestas a hablar sobre los problemas que enfrentan y compartir la carga que éstos les representan.

En el WCLAC tratamos de enfocar tales problemas y apoyar a las mujeres palestinas a través de servicios de orientación y consejería, así como con ayuda legal para aquéllas que sufren violencia y abusos psicológicos, verbales, físicos o sexuales. Rompemos el silencio sobre la violencia basada en género y motivamos la investigación y documentación de las violaciones a los derechos de las mujeres.

El WCLAC también desafía a las leyes de la Autoridad Palestina que discriminan a las mujeres. Hemos conseguido aumentar el nivel de debate sobre la legislación relacionada con la familia y hecho insumos directos a la ley de salud y criminal. Cabildeamos ante la Autoridad Palestina por la adopción de convenciones y acuerdos internacionales, tales como la Convención sobre la Eliminación de Todas las Formas de Discriminación contra la Mujer (CEDAW), y por la incorporación de estos principios en las leyes nacionales.

Dado que la Autoridad Palestina no tiene estatus de Estado, le es imposible ratificar la CEDAW. Aun así, tanto las instituciones gubernamentales como las organizaciones no gubernamentales (ONG) en los territorios ocupados han tomado la iniciativa de informar al Comité de la CEDAW de las Naciones Unidas que vigila la implementación de la Convención. En 1999 llevamos a cabo un taller de capacitación para mujeres y hombres representantes de alto nivel de una amplia gama de instituciones gubernamentales y ONG palestinas sobre cómo elaborar informes para el Comité de la CEDAW. El taller culminó en un informe acerca de la situación de las mujeres palestinas, el cual fue redactado conjuntamente por las diferentes organizaciones y publicado en árabe.

Tanto las fuerzas religiosas como las seculares han desafiado este tipo de iniciativas. Han surgido las preguntas: ¿Cómo puede el WCLAC promover los derechos de las mujeres en la sociedad palestina cuando los derechos de toda la sociedad están siendo violados de manera sistemática? ¿Cómo puede el WCLAC justificar el trabajo en pro de cambios sociales feministas bajo circunstancias en que las personas aún requieren asegurar sus necesidades básicas?
El WCLAC enfoca estas preguntas en dos formas. En primer lugar aseguramos que nuestro trabajo sea descentralizado, práctico y relevante a las vidas cotidianas de las mujeres y los hombres bajo la ocupación. Diez comités sobre derechos han sido establecidos localmente en Jenin y Qalqylia, los cuales son apoyados por el WCLAC. También hemos entrenado a 32 capacitadoras locales sobre los derechos de las mujeres. En segundo lugar promovemos, a través de los medios de comunicación y de programas educativos, una nueva comprensión de los ‘actos patrióticos’, de manera que éstos incluyan las actividades que las mujeres realizan tanto en la esfera privada como en el ámbito público, tales como el cuidado de las familias, el cabildeo por los derechos de las mujeres y el combate a la violencia contra las mujeres. Las actividades privadas y públicas de las mujeres constituyen importantes actos de resistencia a una ocupación que socava la infraestructura social de la sociedad palestina.


	Para obtener más información, contactar a:

Soraida Abed Hussein

Women's Centre for Legal Aid and Counselling (WCLAC)

Al Dahya Intersection

Al Hirbawi Building, Third Floor

P.O. Box 54262, Jerusalem 91516 via Israel

Tel: +972 (2) 2347438

Fax: +972 (2) 2342172

Correo-e: soraida@wclac.org   Internet: www.wclac.org
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Por favor notar que todas las direcciones de Internet que aparecen arriba estaban vigentes hasta agosto de 2003.
Sitios útiles:

Siyanda – www.siyanda.org (búsquedas utilizando el término ‘conflict’)

PeaceWomen – www.peacewomen.org

Women Peace-Building (patrocinado por Alerta Internacional) – www.womenbuildingpeace.org

Isis-Women’s International Cross-Cultural Exchange (Isis-WICCE) – www.isis.or.ug
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¡Cuéntanos qué piensas sobre esta edición!

Correo-e: bridge@ids.ac.uk

o escríbenos a:

BRIDGE, Institute of Development Studies, University of Sussex, Brighton BN1 9RE, UK

Fax: +44 (0)1273 621202

También disponible: Canasta Básica sobre Género y Conflicto Armado

Al igual que este boletín, el paquete incluye:

· Un Informe General que describe los temas centrales, ejemplos de buenas prácticas y recomendaciones

· Una Colección de Recursos de Apoyo que incluye resúmenes de textos claves, estudios de caso, herramientas, fuentes en Internet y detalles para contacto con organizaciones relevantes.

En Breve está disponible también en inglés y francés. Para obtener copias, contactar a BRIDGE.

BRIDGE apoya los esfuerzos de transversalización del género por parte de formuladores de políticas y practicantes, cerrando las brechas entre la teoría, las políticas y la práctica con información accesible y diversa sobre género. Es un servicio especializado de investigación e información sobre género y desarrollo ubicado en el Instituto de Estudios de Desarrollo (IDS) en el Reino Unido. BRIDGE agradece el apoyo financiero brindado por las siguientes organizaciones: el Gobierno de Canadá a través de la Agencia Canadiense para el Desarrollo Internacional (CIDA), el Departamento para el Desarrollo Internacional (DFID) del Reino Unido, la Agencia para el Desarrollo Internacional de Nueva Zelanda, la Agencia Noruega de Cooperación para el Desarrollo (NORAD), el Ministerio de Relaciones Exteriores de Dinamarca (Danida), la Agencia Sueca de Cooperación para el Desarrollo Internacional (SIDA) y la Agencia Suiza para el Desarrollo y la Cooperación (SDC).
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© Fotografías por Jenny Matthews. Jenny Matthews es una fotógrafa documentalista que trabaja con Network Photographers. Desde 1982 ha estado trabajando en un proyecto mundial sobre las mujeres y la guerra. Muchas de estas fotografías aparecen en su libro Women and War publicado por Pluto Press en 2003, y fueron parte de una exhibición fotográfica sobre el mismo tema en Londres, RU, con el co-patrocinio de ActionAid.

Para obtener información adicional sobre BRIDGE, por favor contactar a:

BRIDGE, Institute of Development Studies, University of Sussex, Brighton BN1 9RE, UK

Tel. +44 (0) 1273 606261 - Fax: +44 (0) 1273 621202 Correo-e: bridge@ids.ac.uk 

Siyanda: transversalización de la equidad de género
www.siyanda.org 

BRIDGE: descarga gratuita de todos nuestros informes, incluidas las Canastas Básicas
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